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OCOBJIMBOCTI E®EKTUBHOI MUCEMHOI KOMYHIKAIIII
Y IPO®ECIMHINA CHEPI
(HA MATEPIAJII ®PAHILY3bKOI MOBN)

0. A. Jlabenko (m. Kuis, Yxpaina)
olgalabenko@ukr.net

KaHAuAaT GI0JOTTYHUX HAYK, JOLEHT Kadeapu poMaHChKoi (iosorii
KuiBchbkuii HarlioHanbHUN yHIBepcHuTeT iMeH1 Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepcTBO OCBITU 1 HAYKU Y KpaiHH)

01601, m. KuiB, OynbBap Tapaca llleBuenka, 14

Y cmammi pozensoaromucs ocobausocmi egekmuHoi nUCeMHOI KOMYHIKayii y
npogheciiiniti  cghepi, nooaromvcsi NPAKMUYHI  peKoMeHOayii wooo CKIAOaHHs mda
HANUCAHHA PI3HUX MUNi8 NoGIOOMIeHb Y 0ino6iu KomyHikayii. [Ipogecilina komyHikayis
Xapakxmepuzyemv s NeGHUMU NPUHYUNAMU, HEeOOMPUMAHHS AKUX € NOPYULEHHAM OLl108020
emuxemy. Crnadaroyu nogiOOMIeHHS HeoOXIOHO pemeNbHO nidcomyeamu @opmy ma
smicm nogidominenus. Popma nogioomieHHs Y OLN08Il KOMYHIKAYIL € He MEeHU 8ANCTUBOIO
Hidic 3micm nogioomaenns. Koowcen mun nogioomnenws Xxapaxmepu3yemvcs NeGHUMU
ocobuBoCmAMU, AKI NOBUHHI OYMU 8I0MBOPEHT NPU HANUCAHHI. 3MICM NOBIOOMIEHHS MAE
Oymu pemenbHO NPOOYMAHUM, 00Ope CMPYKMYPOBAHUM, ONUC NOBUHEH NO0ABAMUCS )
XPOHONO2IYHOMY NOpAOKYy. Jlociuna nocrnioosnicms, cmuciicms ma MOYHICMb €
XapakxmepHumuy O3HAKAMU KONHCHO20 0in08020 nogioomnenus. Illpu ckraoanui mexcmy
NOBIOOMIIEHHSI 0008 A3KOBUM €  BUKOPUCMAHHA  PI3HOMAHIMHUX — CliG-38'130K. YV
@panyy3oKit Mogi Hamu 6Y10 BUOLIEHO OeKiIbKA 2pYn Ci8, WO CRPUSMUMYMb HANUCAHHIO
JIO2IYHO ~ NOCNIO0OBHO20 ~MA 38 A3H020  NOBIOOMIEHHA.  JJOMPUMAHHA — RPUHYUNY
yumabenbHoCmi Npu CKIAOAHHI NOBIOOMIEHHA CHPUAMUME CMBOPEHHIO JlecKUx Ol
CRPUUHAMMS MA PO3YMIHHS NOBIOOMJIEHb.

Kniouosi cnosa: dinosa komyHikayis, nucemHa KOMYHIKAYis, N08i0OMIeHHS, hopma
NOBIOOMICHHSA, 3MICIN NOBIOOMIICHHS.
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OCOBEHHOCTH D®PEKUBHOM MUCHbMEHHOW KOMMYHUKAIIUN
B IPO®ECCUOHAJBHON CHEPE
(HA MAPEPHUAJIE ®PAHIY3CKOI'O A3bIKA)

0. A. Jlabeuko (2. Kues, Yxkpauna)
olgalabenko@ukr.net

KaHIUJAT GUIOJOTHYECKHUX HAYK, JOUEHT Kadeapbl poOMaHCKON (DUITIOJIOTHH
KueBckuil HalmoHabHBIM yHUBEpCUTET MMEeHU Tapaca [lleBueHko
(MunucrepcTBo 00pa30BaHMs U HAYKH Y KParuHBI)

01601, r. Kues, 0yn. Tapaca llleBuenko, 14

B cmamve paccmampusaiomcs  ocobenHocmu  IQHeKmusHoU  NUCbMEHHOU
KOMMYHUKAYUU 8 NpOdeccuoHatvHol cghepe, NOOAOmMcsa npakmuyecKue peKkomMeHoayuu no
COCMABNEHUI0 U HANUCAHUIO PA3IUYHBIX MUNO8 COOOUeHUll 8 0el080U KOMMYHUKAYUU.
IIpogeccuonanvruas KOMMYHUKAYUS XAPAKMEPU3YEMCS ONPeOesieHHbIMU NPUHYUNAMU,
HecoON00eHue KOMOpbuIX A6demcs Hapyulenuem 0enosoco smuxema. Cocmagisis
cooOweHue HeobX00UMO MUAMENIbHO NOO2OMOBUMb (YOPMY U COOEePIHCAHUE COOOUCHUS.
Dopma coobuenust 8 0e1080U KOMMYHUKAYUU ABTAEMCA He MeHee BAMICHOU, 4eM CMbICI
cooowenus.  Kaowcoviti  mun  coobwenus — xapakmepuzyemcsi — OnpeoeieHHbIMU
0COOEeHHOCMAMU, KOmopbvle 00aMCHbL Oblmb cobarodenvl npu Hanucanuu. Codeporcarue
CO0OWeHUsL OOJIICHO ObIMb MUWAMENbHO NPOOYMAHHBIM, XOPOUWO CMPYKMYPUPOBAHHBIM,
onucanue  OOJIIHCHO  NOOABAMbCS 8  XpPOHoNo2uyeckom  nopsadke.  Jlocuueckas
noOCIe008amenbHOCMy,  KpamkoCcms U MOYHOCMb  AGIAIOMCA  XAPAKMEPHbIMU
0CODEHHOCMAMU KAXHCO020 0en08020 coobwenus. Ilpu cocmaenenuu mexcma cooowenus
0053amebHbIM  AGNAeMCs UCNONb308AHUE PA3IUYHBIX CN068-C630K. Bo gpanyysckom
A3bIKe HAMU OBLIO 8bI0EIEHO HECKOJILKO 2PYNN C108, KOMOopble CNOCOOCMEYIOM HANUCAHUIO
Jlo2u4ecKy nocied08amenbHO20 U C8A3HO20 COOOUEHUS.

Kntouesvie cnoea: Oenosas KOMMYHUKAYUs, NUCOMEHHAS KOMMYHUKAYUS,
coobwerue, hopma coobuerus, cooepaicanue coooujeHus.
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PARTICULARITIES OF EFFECTIVE WRITTEN COMMUNICATION
IN THE PROFESSIONAL FIELD
(IN FRENCH LANGUAGE)

O. A. Labenko (Kyiv, Ukraine)
olgalabenko@ukr.net

PhD (Philology), Associate Professor at Romance Philology Department
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

The article is devoted to the particularities of effective written communication in the
Professional field. Practical recommendations for composing and writing of different
types of messages in business communication are specified. Written business
communication is characterized by specific principles that must be strictly followed. When
composing a message it is important to prepare the form and the content of the message.
The form of message is as important as the content. Each type of message is characterized
by certain features that must be reproduced when writing. The content of the message
should be well thought out, well structured, the description must be presented in
chronological order. Characteristic features of every business message are: logical
sequence, concision and precision. When composing a text of a message it is necessary to
use different linking words and other connecting devices. In French, we have identified
several groups of words, which will contribute to write a logically consistent message. The
principle of accessibility can make a message The use of the principle of accessibility will
facilitate the creation of easy for perception and understanding messages.

Key words: business communication , written communication, message, form of
message, content of message.

CrinkyBaHHS € HEOOXiTHOK YMOBOIO KHUTTEIISUTBHOCTI CYCIIJIBCTBA Ta OCHOBOIO
OyAb-gKO1 NISJIBHOCTI JIOAEH. ICHyBaHHS CyCHUIbCTBA HEMOXJIMBE O€3 CHUIKyBaHHS. Y
IPOIIECi CMUIKYBAaHHS BiIOYBA€THCS PO3BUTOK CYCHUIBCTBA Ta (pOpMyBaHHS OCOOMCTOCTI,
BUPOOJISIFOTHCSI HOPMU MOBEAIHKY Ta B3a€EMO/I11 JTFO/IEH.

VY cydacHii JIHIBICTHUYHIA JIITEPATypl MOHATTS «CHUIKYBaHHS» JIOCUTh YacTo
OTOTOXXHIOETHCS 3 TEPMIHOM «KOMYHiKamis». Ciif po3MexyBaTH 11 JBa MHOHATTS. Sk
BiqMmivae bareBuu @.C., MOHATTS «CHNUIKYBAaHHS) € 3arajIbHUM, KOMIUIEKCHUM TOHATTSM Ta
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OXOILTIOE BCl MOJKJIMBI THITH TPOIIECIB B3aEMO3B’A3KY 1 B3aeMOIIi JIrojiei: iHhopMaIiiHui,
IHTEpaKTUBHUM Ta MEPHENTUBHUMA. A TOHSTTS «KOMYHIKAIlis OB A3Y€ThCSA JIUIIE 3
iHdopmariinum 3B’si3koM. Lle oauH 13 TUNIB CHUIKYBaHHS, a caMe€ OOMIH JyMKaMH,
JaHMMH, 1ICIMU Y TIPOIIECi Mi3HAaBaIbHO-TPYAO0BOI AISUILHOCTI Jirojek [2, ¢. 27-28].

Halinommpenimmii  pi3HOBHJI CHUIKYBaHHS y CY4YaCHOMY CYCHUIBCTBI — JUJIOBA
KOMyHikKaIisi. Bce wactime 3aMicTh BHpazy <«IUIoBa KOMYHIKAIlis»  ChOTOJHI
BUKOPHUCTOBYETHCSI BUpPa3 «MpodeciiiHa KOMYHIKalis», M0 Ma€ 3HAYHO MuMpILy chepy
3acrocyBaHHd. Llell pi3HOBUA KOMYHIKalli OOCIIyrOBy€e B aJMIHICTPAaTHBHY, €KOHOMIYHY,
PaBOBY, FOPUINYHY, KOMEpL1HHY, (PiHaHCOBY chepH.

VY mpoueci ynpaBiiHHS KOMYHIKAIlsl € CBOEPITHUM 3B’ SI3YBAJIbHUM €JIEMEHTOM.
JisUIbHICTD  YCTAaHOB Ta MIJNPUEMCTB € HEMOXIUBOIO 0e3 e(peKTUBHOro OOMIHY
1H(OpMaLli€r0, OCKUIBKH, 00 MpaIoBaTH pa3oM HEOOX1AHO OOMiHIOBaTHCS 1H(OPMALIIEIO.
KomyHikarrist mependavae eBHI B3a€MO3aJIeKH1 /i1, KOJKHA 3 SKUX € BaXKJIMBOIO ISl TOTO,
100 3poOUTH HaIlll JYMKH 3p03yMUTUMU s 1HIUX [1, ¢.7].

[TucemHa KOMyHIKaIlisl € BaXKIMBOIO CKJIAJOBOIO JUIOBOTO CIUIKYBaHHS Ta HaOyBae
TAKOTO X 3HAYEHHS SIK 1 yCHA KOMYHIKAIlis, a y JESIKUX KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIlisIX €
B3araji OCHOBHOIO Ta €IuHOI0 (opmoro komyHikarii. Came 3aBISKM THUCEMHIN GdopMi
KOMYHIKaIlii BigOyBaeThcsi 30epiranHs Ta mepenada iHpopmarii. [lucemna dopma
KOMYHIKAI[ii YacTO BHKOPUCTOBYEThCS Jisi (ikcamii yCHOI YAaCTUHU CHUIKYBaHHS,
HaMpUKIIAJ 3BITH, MPOTOKOJIM 3aCi/laHb, KOMIOHIKE. 3a3BUYail B yCTaHOBAX, OpraHizaiisix, Ha
OiANPUEMCTBAX 3HA4YHAa YaCTMHA KOMYHIKalli BiIOyBaeTbcad caMe y MUCbMOBIM ¢opmi. 3
METOI0 3a0e3neyeHHs] €PEeKTUBHOrO (PyHKIIOHYBaHHS BUKOPUCTOBYETHCS BEJIMKA KUIbKICTh
pi3HUX 3a (HOPMOIO THUIMIB MHCEMHUX TMOBIIOMIIEHB: PO3MOPSAIKEHHS, JOMOBIAHI 3alHUCKH,
THCTPYKII1i, 3BITH, TOLIO.

Jis mpoBeneHHsT epEeKTMBHOI MNHCEMHOI KOMYHIKalii y mpodeciitniii  chepi
HEOOX1THO OBOJIOJITH HAaBUYKAMM IMHMCEMHOI IiJ0BOi KOMYyHIKallii. BMiHHS mNpaBUIIbHO
3MIACHIOBATH TMHCEMHY KOMYHIKalliio mepeadayac O3HAMOMJICHHS 3 >KaHPOBUMH
O0COOMBOCTSIMU PI3HMX BHJIIB IHMCEMHHMX IIOBIJIOMJICHb, OITAHYBAaHHS OCOOJIMBOCTSIMU
oOpMIICHHS Ta HANMCaHHS YCiX BUIIB JTOKYMEHTIB y NMimoBoACcTBi. KoxHa minoBa mronnHa
MOBUHHA OBOJIOJITH HEOOXITHUMHU KOMIIETEHI[ISIMH y Taly3l MHCEMHOI KOMYHIKallii, BMiTH
NPaBWJILHO CKJIQJAaTA PI3HI JUTOBI JOKYMEHTH, OCKITBKA II€ € OCHOBOIO YCHINIHOI
npodeciifHol TISTBHOCTI y Oy Ib-sIKiil chepi cydacHOro CyCIiIbCTBA.

Jo npodeciiiHoi MMCeMHOT KOMYHIKaIlii BACYBAalOThCSI HACTYIHI BUMOTH:

- TOYHICTh Y (POPMYJTFOBAaHHI TYMKH;

- CTUCJIICTh Ta JIOTIYHICTbh BUKJIALy 3MICTY;

- BIIMIOB1JIHICTh BUMOTaM O(IIIHHO-A1JIOBOTO CTHJIIO.

ITucemna xkoMyHikaiis y AUIOBIM cdepl XapaKTepU3yEThCsS MEBHUMHU IMPABHIIAMH,
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HEJIOTPUMAHHS SKUX CIPUHAMAEThCS SIK TIOPYIIEHHS JUIOBOTO €THKEeTy. EdeKkTuBHICTH
UceMHOI TIpodeciitHol KOMYHIKaIi TOCATAEThCS JOTPUMAHHSAM BHUMOT MO0 CKJIAIaHHS
MUCEMHUX TOB1ToMIIeHb. [InceMHiit podeciiiHiil KOMyHIKAIll BJIACTHBI TaKi 0COOIUBOCTI:

- BUKOPUCTAaHHS 3BE€PTaHb, (POPMYJI BBIWJIMBOCTI Ta MOBHHUX 3aC0O0IB BIAMOBIIHO 10
KOMYHIKaTUBHOI CUTYallli Ta CTAaTyCy YYaCHUKIB KOMYHIKALIii;

- BYKMBAHHS CTAJIUX CIIOBOCIIONYYCHD Ta KJIIIIIE;

- 0(pOpMIIEHHS KO>KHOT'O THITY MOBITOMJIEHHS BIATMOBIIHO O BUMOT 040 (GopMHU Ta
3MICTY.

Y  110BOACTBI Ta aJMIHICTPATMBHOMY YIIPABIIIHHI BHUKOPHUCTOBYETHCS 3HA4YHA
KUTBKICTh PI3HMX 32 JKaHPOM Ta 3a 3MICTOM [IJIOBHX JTOKyMEHTIB. Bci AOKyMeHTH, 110
3a0e3meuyroTh MpodeciiiHy KOMyHIKAaIlit0, MO>KHA IMOJIIJTMTH Ha JIB1 OCHOBHI I'PYIIU:

- TMHCEMHI TOBIIOMJICHHS IS BHYTPIITHBOI KOMYHIKaIlli Ha TMIANPUEMCTBI UM
YCTaHOBI: €JICKTPOHHI JIMCTH, CIIYy>kOOB1 3amvcku, iHGOpMaIliiiHl 3almUCKH, aHATIITHYHI
3aMKCKH, 3BITH, IIPOTOKOJIH;

- MMUCEMHI TOBIIOMJICHHS JUISl 30BHINTHBOT KOMYHIKAIIil MiAMPUEMCTBA Y YCTAHOBH:
TPaJUIIIAHI Ta EKTPOHHI JIUCTH, pEKJIAMH1 TIOB1IOMJICHHS, KOMIOHIKE.

KoxeH Tun nmoBiAOMIIEHHS Ma€ BJIACHI OCOOIMBOCTI 1010 O(DOPMIIEHHS, CKJIaIaHHs
Ta HaMHWCaHHA. AJie BCE K TaKd MOYKHA BHUJIUIMTH JIEAKiI 3arajbHI MPUHIIUIN HAMCAHHS
MOB1IOMJIEHb, III0 MOKYTh 3aCTOCOBYBATHCS /IO BCIX THUIIB JIOKYMEHTIB.

[Ipu ckiamanHi MOBIAOMIIEHHS HEOOX1HO 3BEPHYTH OCOOIMBY yBary Ha (popmy Ta
3MicT moBigoMiieHHsl. Dopma MOBIIOMIIEHHS Oyjie PI3HOIO 3aJIKHO BiJl THITY J1JIOBOTO
nokyMmenTta. daxiBii 3 KOMYHIKAIl BIAMI4aOTh, 10 (opMa Ta Mpe3eHTalis Oyab-sKOro
JIOKYMEHTa HE3aJIeKHO BIJ] TUITY € HAJ[3BUYAalHO BAXKIIMBOIO Ta MA€ TaKe K 3HAYEHHS SIK 1
3MiICT MoBigomIIeHHs. KOKeH THIT MOBITOMIIEHHSI Ma€ YiTKO BU3HA4YeHY (hopMy Mpe3eHTarlii,
SKO1 CJiJ JOTPUMYBaTHCS TIPH CKIAJaHHI TOBIIOMJIEHHSA. AHam3 pI3HUX BHUIIB
TIOBIJJOMJICHh Ha MaTepiaiil (ppaHIly3pbK0i MOBHU JO3BOJIMB BUILIUTH CHUTBHI €IEMEHTH, SIKI
MOBUHHI OyTH BiOOpa’keHI NpH HANMCAaHHI, HE3aJeKHO B TUIY MOBIIOMIICHHS. Takum
YUHOM, TIpU CKJIAJaHHI TOBIIOMIICHHS HEOOXITHO 3a3HayaTh: HA3BYy JTOKyMEHTY
(HampuKyIa;: ciry>k00Ba 3amucka, iHpopmarliitHa 3anmmcka), OTpuMyBaJa, BiIIIPaBHUKA, JaTy
HaTVCAHHSI IOBIJOMJICHHS, MiCIIe HalTMCaHHs Ta TeMy. Hampukan:

NOTE DE SERVICE

DESTINATAIRES: Les membres du personnel
EXPEDITRICE:  Lise Daigle, directrice
DATE: Le 15 juin 2009
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OBJET: Fermeture du secretariat [6]

Koxen Tum  mMOBIIOMIIEHb  XapaKTEpU3YETbCS  NMEBHUMHU  (HOpPMaTLHUMU
0COOJIMBOCTSIMH, 110 TIOBUHH1 BIITBOPIOBATHCS TIPH CKJIAJJaHHI TIOB1IOMJICHb.

3MmicT nmoBigoMJIeHHs1 Mae OyTU PeTeIhbHO MPOAYMAaHUM Ta JIOTIYHO BUKJIAJCHUM. Y
JIUIOBIA KOMYHIKAINT KOXEH JOKYMEHT Ma€ KOHKPETHY METY, SKa MOBHHHA OyTH YITKO
Bu3HaYeHa. ONuC MOBUHEH OYTH MOCIIOBHUM Ta MOAABATHCS Y XPOHOJOTIIHOMY TIOPSIKY.
BaxnuBuM € JOTpUMaHHS JIOTIYHOI MOCIIIOBHOCTI. B3arami, JioriyHa MOCIIJOBHICTh €
OCHOBHOIO 03HAKOIO KO>KHOTO JLJIOBOTO JJOKYMEHTA Ta MOBHHHA JOCATATHUCS 3a TIOTIOMOT OO
NPUYUHHO-HACIIKOBUX 3B'SI3KIB Y MOBHOMY TEKCTI Ta y MexXax ojgHoro peuyeHHs. 11100
JOCATTH JIOT1YHOT OCIIOBHOCTI HEOOX1THO YITKO C(OPMYIIIOBATH AYMKY Ta CKJIACTH IUIaH
MOBIJJOMJICHHSI. 3a3BUUail CKJIaAar0Th Takui iaH: Berynm — OcHOBHA yacThHA — 3aKiIlOuHa
yactuHa — BucHoBku. [loTiMm HamucaTu MOBIIOMIICHHS, CJITYIOUYH CKIIAJICHOMY IIaHY.

VY  nAinoBid  KOMyHIKaIii HIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS IPaKTUKAa HAMMCAHHS
MOB1IOMJIEHb, BUKOPUCTOBYIOUM METOJ BIJAINOBIJCH Ha TEpeNiK MUTaHb, 3a MPUHIIUIIOM
BIZIOMOi MoJieni KOMyHikallli amepukancbkoro BueHoro I'. Jlaccyemna. Ilepemik muranb
fioro Mojeni KOMYHIKaIlii, M0 cTaja KJIACUYHOKO B COIIOJIOTiT MacoBOi KOMyHiKailii, OyB
JIOTIOBHEHUW Ta YTOYHEHWH 1 HUHI MIHPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS Y KOMYyHiKaii. Takum
YUHOM, CKJIAJAaf04H TIOBIJIOMJICHHS CJIiJ] BIANOBIAATH y HACTYIHIA TOCTIIOBHOCTI Ha
mutaras: X1o? Qui? — o Quoi? — Ile Ou? — Yomy? Pourquoi? — SIx? Comment? — Komm?
Quand ? Ileit mMeroa OOMOMOXKE CTPYKTYpYBAaTh 3MICT IOBIJOMIIEHHS Ta CHpPUATHME
CTBOPEHHIO MOCTIIOBHOTO Ta JIOTIYHOTO TEKCTY.

YV TekcTl NOBIZOMJIEHHS JIOTIYHA IIOCIIJAOBHICTH JOCATAETHLCSA 3a JIOIIOMOTOIO
BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX CIiB-3B’5130K. [Ipy HanmucaHHi noBiAOMJIeHb 000B’ I3KOBUM €
BUKOPUCTAHHS JIEKCHUKO-TPAMATUYHUX 3ac00iB, MI0 HAJAIOTh MOBIIOMICHHIO (hOpPMaTBbHOI
3B’SI3HOCTI, OCKUIBKH KaTeropis 3B SA3HOCTI € HEOOX1HOI0 YMOBOIO HAMMCaHHS OyIb-SIKOTO
TIOBIJJOMJICHHSI Y TIMCEMHIN KOMYHIKaIlli. ¥ (paHiy3pkiii MOBI MOXXHA BHJUIATH JE€KIJIbKa
Ipyn TaKUX CIIB:

1) CnoBa Ta BHpa3u, WO CHOPUAIOTH TIIOCTIIOBHOMY BHUKIAJCHHIO 3MICTy
noBizomieHHs: premierement, d’abord, tout d'abord, en premier lieu; ensuite, apres, puis,
alors; finalement, enfin, pour terminer, pour conclure, en conclusion. Hanpukmna:

En premier lieu, il faut évaluer ce qu'est une semaine normale a temps complet dans
chaque groupe d'emplois [11].

Pour commencer, voici les techniques dites de «responsabilisation» [10].

2) CnoBa Ta CHOJy4Hl BUpPAa3H, 110 BBOJATH METY, HaMIpH, JAOCUTh YacTO TaKl
BUpa3H MOYKMHAIOTH moBimomitenus: afin de, avoir pour objet, avoir pour but/objectif de,
viser a, chercher a, pour, dans I'intention de, dans le but de, en vue de, I’objectif de.
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Hanpuknan:

Afin de conduire avec succes la 4éme Semaine Scientifique et la 11éme Assemblée
Génerale, un Comite régional d’organisation est mis en place, sous la supervision du
Directeur Exécutif [9].

L’objectif du séminaire est de permettre aux parlementaires et au personnel
parlementaire chargés des questions de protection de [’enfance de mieux comprendre les
outils dont ils disposent pour créer un environnement protecteur [4].

3) Cnody4HUKd Ta CHOJYYHI BUpPAa3H, IO BHPAKAIOTh MPHYMHHO-HACIIIKOBI
3B’ SI3KU:

- Croyry4HHMKH, 0 BUKOPHCTOBYIOTHCS JUISl BBEICHHS TPUYMHH: Car, parce que,
puisque, en effet, nanpuknan:

Puisque les conditions économiques actuelles ne permettent pas le déplafonnement
du régime depension, 1'Université met sur pied le Programme REER-UdeM jusqu’a ce que
les conditions nécessaires pour deplafonner le régime soient réunies[8]. He cmin miyratu
CTHIOJyYHHKH PUISQUE Ta parce que: parce que BHKOPHCTOBYETHCS, 100 HATaTH HOBY
iHpopMarriro, mpoiHGopMyBaTH CITIBPO3MOBHHKA, PUISqUe Haraaye BXe BIIOMHA QakT s
oTpuMyBaua nosiomieHHs. Hisgka HoBa 1H(opMallid HE 10Aa€ThCA.

- CHOJIyYHHKH, [0 BUPAXKAIOTh HACTIIOK: aiNsi, en conséquence, de ce fait, donc,
c’est pourquoi, par conséquent.

Ainsi, le personnel administratif ne pourra plus rester des journées completes et
prendre Congé d’autres journées entieres [7].

Je vous demande en conséquence de ne plus ouvrir le CCP euro qui ne rapportent
rien a la Banque Postale et ne présentent aucun intérét pratique pour le client [5].

4) Cnoiay4yHUKY Ta CHOJYYHI BHUpa3u, 110 BUPAKAIOTH NMPOTHUCTABJICHHS: par contre,
mais, cependant, alors que, toutefois, quand méme:

L’implication des membres des sous-comités est nécessaire pour la réussite de
[’événement. Par contre, le déplacement sur Niamey ne sera pas systématique [9].

5) Crioyty9HHMKH Ta CIIOJIyYHI BHPA3Hd, IO BUKOPHCTOBYIOTHCS BBEIEHHS JOJATKOBOI
indopmarii: et, de plus, en outre, par ailleurs, d’ailleurs, d'un autre coté, d'autre part,
pour un autre motif, autrement:

Par ailleurs, nous disposons de quatre formules d’ouverture de comptes courants
pour nos clients, qui couvrent les différents besoins de notre clientéle [5].

YiTKiCTh BUKIAAYy 3MICTy 3a0e3leuyeThcsl BUpa3aMd Ta 3BOPOTAMHU, LIO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJII YTOYHCHHS TMOTICPEAHRO BUKJIAACHOI iH(pOpMAIlil, HaIPUKIaI: €n
d’autres mots, en d'autres termes. Taki 3BOpPOTH CIYTYIOTb JJsi TepedpasyBaHHS
MOTIEPEIHhO  CKa3aHoi iHdopmamii, mo0 1g iHdOpMalis cTaja 3pO3yMUTIIION,
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BUKOPHUCTOBYIOTHCS TAKOXK I y3arajibHEeHHs 1HhopMallli, HampuKIIai;

En d’autres mots, il s’agit d’'un programme en vertu duquel employées ou employés
et employeur contribuent a part égale [8 ].

Hactynna neoOxigHa ymMoBa €(QEKTUBHOI MHCEMHOI KOMYHIKAIli — IOTPUMaHHS
MIPUHIIAITY YUTA0CIBHOCTI TeKCTy. HaBeneMo OCHOBHI MPUHITUIIHN, CIITYIOYH SIKUM MOYKHA
CKJIACTH JIETKE JJIsl CIIPUIHSATTSI, PO3YMIHHS Ta 3a1aM’ ITOBYBaHHS TTOB1IOMJICHHS:

1) Ckiagatu HeBenMKI 32 00’€M TEKCTH, HAJAKOUYU MepeBary KOPOTKUM PEYEHHSIM.
OpHe peyeHHs NMOBUHHE BUpPaKaTW JMIIE OAHY i71€t0. JlOCIiKEeHHs JIHTBICTIB Y cdepi
KOMYHIKAI[il 3aCBIIYYIOTh, IO JIETIIE COPUUMAIOTHCS PEYEHHS], 10 MICTATh HE Ouiblie 15
ciiB. CeHC BUCIOBIIOBAHb, 110 MICTAThH OuiblIe 45 Ta OUIbLIE CIIB, a TaKli pEYEHHS JOCUTh
YaCcTO 3yCTPIYarOThCS B aJMIHICTPATUBHUX TEKCTaX, CIIPUUMAETHCS TOCUTh CKIaIHO [3].

2) Ilpu HamucaHHI MOBIIOMJIEHBb CJIIJ] HaJaBaTH IepeBary KOPOTKHUM CJIOBaM,
OCKUIbKM KOPOTKI CJIOBA JIETIIEC CIPUHAMATH Ta 3amaMm’siTOBYBaTH. Y JUIOBIA KOMYHIKaIli
CIJI YHMKATH HOMIHATHBHHMX KOHCTPYKIIiM, a HagaBaTU TEpeBary JiecioBaM, SIKi TOUHO
nepenaoTh 3mict, Hanpukiaazn: effectuer un recensement — recenser, mettre en état
d’arrestation — arréter, prendre la decision — décider, I'impossibilité de payer —
I’insolvabilite, les dispositions de la circulaire — la circulaire, réduire la longueur —
raccourcir.

Cknaiarou TEKCT MOBIJOMIICHHS HE CIIIJI 3JIOBKHBATH MPHCIIBHUKaMH Ha —Ment,
OpU HaNMCaHHI IMOBIJOMJIEHb MOTPIOHO HAJaBaTH MEpeBary KOPOTKUM MPUCTIBHUKAM,
Harpuknaa: conformément a — selon, comme; dernierement — enfin, naguere; evidemment,
certainement — certes; frequemment — souvent;  particulierement — surtout, tres;
soignesement — bien. IIpuciiBarkr Ha —MeNt MOXKHA 3aMIHUTH Ha IPUCITIBHUKOBI 3BOPOTH:
approximativement — a peu pres, grosso modo, bien évidemment — bien siir, bien entendu,
completement — a fond, a plein, a bloc, effectivement — en effet, en fait, en réalité,
eventuellement — peut-étre, le cas échéant, au besoin; généralement — en général,
inconditionnellement — sans condition.

[Mucemna xomyHikalliss HaOyBa€ BaXKJIMBOIO 3HAYEHHS Y CcHUCTeMi MpodeciitHol
KoMmyHikamii. OnaHyBaHHS HaBUYKaMHM THCEMHOI J1JI0BOI KOMYHIKAIili € HeoOXiJHO
YMOBOIO YCIIIIHOT MpoQeciiHoi TISUTBHOCTI y CydacHOMY CyCHuTbCTBl. EdexkTuBHICTH
NMUCEeMHOT KOMYHIKaIlii JOCSTAEThCSl TOTPUMAHHSM T[I€BHUX TPHUHIIMITB HAIMCAHHS
noBitomsieHb. [Ipu ckilamaHHI MOBIMOMIICHB CHiJT 3BEPTaTH OCOOJIMBY yBary Ha (GopMmy Ta
3MICT TOBIJIOMJICHHS. 3MICT TOBIJOMJICHHS TMOBUHEH OYyTH J00pe CTPYKTypOBaHUM Ta
aoriunuM. [Ipu HammcaHHi HEOOX1IHO BHKOPHCTOBYBATH MOBHI 3aCO0HU, IO CIPUSITHUMYTb
MOCJIIIOBHOMY Ta CTUCJIOMY BHKJIAJly 3MICTY TEKCTY MOBIIOMJICHHS. TEKCTH MOBIJIOMJICHb
MaroTh OYTH HEBEJIMKI 32 00’€MOM, CJii YHUKATH 3aHAJATO JIOBI'UX PEYCHb, CKIAJHUX Ta
HE3PO3yMUINX CJiB, HOMIHATUBHUX KOHCTPYKIIINA. BukopucTaHHs 1IUX IpaBUJI MPU HAITMCAHHI
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MIOB1JIOMJIEHB CITPUSITUME CTBOPEHHIO JOCTYITHUX JJIsl CIPUIHSTTS Ta PO3YMIHHS TEKCTIB.
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